YHUBEP3UTET ¥V BEOI'PALTY
OUJIOJIOUWIKN ®AKVIITET

MN3BEIITAJ O IOAOBHOCTHU TEME JOKTOPCKE JUCEPTAIIUJE

Koumpacmuena ananuza 0deazeHmueHuxX KOHCMPYKYUja y HEMAUKoj U CPRCKOj OHe8HOJ
wmamnu

KAHAUJIATA macrepa JoBane CtojanoBuh
u MEHTOPA npod. ap Jeaene Kocruh-Tomosuh

I HoJAIM O KOMUCHUIN

1. Jlamym u opean Koju je umeno8ao KOMUCU]Y:

HacraBHo-Hayuno Behe ®unonomikor ¢dakynrera YuuBepsutera y beorpaay na Jleceroj
SJIIEKTPOHCKO] cemHuI oapxkanoj 7—13. cemrembpa 2021. roguae noHeno je OIyKy KOjoM ce
obpazyje Kommucuja 3a omobpeme Teme 3a u3pagy AOKTOPCKE aucepranuje Mcp JoBaHe
CrojanoBuh , KoHTpacTMBHa aHanmu3a JE€areHTUBHUX KOHCTPYKIMja Yy HEMAuKoj M CPIICKO]
naeBHo] mmrammnu’. (Komucwja: (1) mpod. ap bpanucmas MBanoBuh, Banpemnu mupodecop
(mpencennuk Kommucwje), (2) mpod. np Anere (Annette) Hyposuh, penoBru mpodecop, (3)
npod. n1p Codwuja bunannuja, Baapenuu npodecop, (4) gou. ap I'opnana Puctuh (Ounozodcku
daxynrer y HoBom Canmy, Oncek 3a repmanuctuky) u (5) mpod. mp [dymanka Byjosuh,
Banpenuu npodecop, (Punozodcku dakynrer y Hoom Camy, Oacek 3a CpICKH Je3UK H
JIMHTBUCTHKY).




2. Cacmas xomucuje ca HA3HAKOM UMEHA U NPE3UMEHA C8AKO2 UNAHA, 36AIbd, HAZUG YIHCE
HayuHe obiacmu 3a Kojy je uzabpau y 36arbe, 0amym uzoopa y 36arse u Hazuea gaxyimema,
YCmMaHo8e y K0joj je Yian KoMUcuje 3anocCien.

1. mpencenHuk komucuje: np bpanucnas MiBanosuh, Banpeanu npodecop, nzadbpan 6. 2. 2018.
roauHe 3a yXKy HayuHy oOnact ['epmanuctuka, ®unonomku Qaxynrer YHuUBep3uUTeTa y
beorpany

2. nap Anete (Annette) Byposuh, penoBuu npodecop, nzadbpana 7. 12. 2016. rogune 3a yxy
HayuHy obnact ['epmanuctuka, @unosnomku gakynrer YHuep3utera y beorpany

3. mpod. np Coduja bunannuja, Baupeaan npodecop, nzadbpana 29. 1. 2019. rogune 3a yxy
HayuHy obnact CkanaunaBuctuka, Ounonomku gakynrer YHusep3urera y beorpany

4. np T'opnana Puctuh, nouent, uzbapana 29. 10. 2018. rogune 3a yXy HaydHy oOusact
I'epmanuctuka, @unozopcku pakynrer y Hosom Cany

5. np Jymanka ByjoBuh, Banpennu npocdecop, uzabpana 4. 6. 2020. ronune 3a yKy HayuHy
obnact Cpricku je3uk U JUHrBucTuka, dunosodeku pakynrer y Hosom Cany.

Il BUOT'PA®UIJA KAHANJTATA

Mcp JoBana CrojanoBuh pohena je 1992. romune y beorpany. Marypupana je 2011.
roauHe y YeTBproj Oeorpaackoj TMMHA3UjU U ynucana ce Ha Ounonomku gakyirer y beorpany,
cryaujcku nporpam JKK, npodun Hemauku je3suk, KlHKEBHOCT, KyaTypa. OCHOBHE akaJaeMcKe
CTy/M]j€ IPBOT CTeNeHa 3aBpiwia je y poky, 2015. ronune, ca npocedHoM ortieHoM 9,38 (neBeT u
38/100).

Hcre rogune ymucana ce Ha MacTep-cTynuje, Takohe Ha dunonomkoM QaxkynTery y
Bbeorpany, u To Ha Moayn Je3uk, KMKEBHOCT, Kyinypa. I MacTep-cTyauje 3aBpiinia je y poky,
2016. rogune, ca mpoceunom oreHoMm 10,00 (mecet). Macrep-paax Ha Temy [ aconcku 6uo u
me2oge peanuzayuje y HeMaukom je3uky Hamucanga je IOJ MEHTOPCTBOM Ipod. Ap AHeTe
(Annette) Byposuh.

On 2017. romune wmcp JoBana CrojaHOBHh je CTYAEHT JOKTOPCKHUX CTyIuja Ha
Odunonomkom ¢akynrery y beorpany, na moxyny Hayka o je3uxky.
TokoMm cBHMX HHBOa CTyJHja KaHIUJATKUIa C€ ycaBpllaBajla Ha HEMayKOM T'OBOPHOM

nonpy4jy. buna je crtunenaucra Hemauke donpmanmje 3a akagemcky pasmeny JAAJ[ 2014.
roguHe (Yuusepsuter y [ym3Oypry m Eceny), a crumenaucra AycTtpujcke Qonaauuje 3a
akaneMcky pasmeny OEA]J] 2016. ronune (beu, MHCTUTYT 3a TpaHCIATONIOTH]Y).

Ha HemaukoMm TOBOpPHOM MOJpPY4jy KaHAMJATKHIba CE yCaBpIaBala W Ha BIIACTHTY
WHUIMjaTUBY, Tj. Y BJACTUTOj opranu3anyju. HajHoBuje ycaBpiaBame, Koje je OMIo IaHupaHo
3a 2020. roguHy, MOpaJIo je, HAXKaJIOCT, OUTH OJIONKEHO 300T aHAeMU]e.




[IpBa mpakTHyHa U pagHa WcKycTBa y crpyiu JoBana CrojanoBuh crumnana je Beh kao
CTY/ICHT OCHOBHHUX aKaJIeMCKHX CTYIIHja.

On 2012. o 2016. ronuHe npenaBana je, Tako, Ha KypceBMMa HEMAUYKOT je3uka y LleHTpy
3a y4eme CTpaHuX je3uka bepmui. Y ckiomy mMactep cryauja Omiia je Ha METOAMYKO] MPAKCH y
Tpehoj 6eorpaackoj THMHA3MjH, a HA IPEBOIMIAYKOj Mpakcu y nipeny3ehy Momap. Toxom 2016.
Oua je XoHOopapHH capajHuK ['ereoBor mHCTHTYTa Y beorpany, rae je paauna y OMOIUOTEH.
Kao mpodecop Hemaukor jesuka paawia je y BojHoj rumnasuju y beorpamy, 2016. u 2017.
roJMHe, Ja OM ce 3aTuM 3amociwia y 0eorpajckom mpencraBHUIITBY Hemauke donmanuje 3a
akajeMcky pasmeny IAA]Jl, y kome je Owia 3amyKeHa 3a NMPOMOIIM]Y HAyKE U HETOBAHE
akazmeMcke capanmwe n3mehy Hemauke u CpOuje.

Mapra 2018. mcp JoBana CrojanoBuh u3abpaHna je 3a nreMoHcTpaTopa 3a Hemauku je3uk
Ha Karenpu 3a repmanuctuky @umonomkor ¢akynrera y beorpany, a cenremOpa ucte roauHe
3a jekropa 3a Hemuku jesuk. Kao memoHcTpaTop Omia je mpeBacXoHO 3aayKeHa 3a BexOe u3
npenmera Hemauku jesuk 6 (Jlekcukorpadmuja), a HakoH U300pa y 3Bame JIGKTOpa Ipeys3ena je u
BeXO€ M3 jolI HEKOMUKO Teopujckux npeamera: Hemauku jesuk 1 (Mopdonoruja 1), Hemauku
jesuk 2 (Mopdomnoruja 2), Hemauku jesuk 5 (TBopba peun), Hemauku jesuk 7 (JluHrBucruka
tekcta) 1 Hemauku jesuk 8 (IIparmartuka).

ITopen 3anaraka koje ob6aBsba Ha Karenpu 3a repmanuctuky ®Ouonomkor ¢akyinrera y
beorpany, mcp JoBana CrojanoBuh je ox 2020. ucnutuBay 3a npeamer Hemauku jesuk y
Komucuju 3a momarame CTpyYHOr HCIOUTa y O0OJAcTW 3alITUTE apXWBCKe rpahe, mpu
MunucrapcTBy Kyntype u napopmucama Pemmydnuke Cpouje u npu Apxusy CpoOwuje.

[IpeBoan cTpydHE M KIIDKEBHE TEKCTOBE, a OWia je W MPEBOIMIIAIl WIAHOBA CPIICKE
neneranuje Ha CajMmy kwura y Jlajnuury u Ha Cajmy kmura y @pankdypty 2017. roguse.

AKTUBHA je M y NPOMOLUJU KHM)KEBHOI CTBapajalliTBa Ha HEMAuyKOM je3UKy. Y TOM
KOHTEKCTY y4ecTBOBaJla jeé Ha HU3Y KIM)KeBHUX TpuOuHa I'ereoBor muctutyra y beorpany,
Homa xyntype Ctynentcku rpajn, Kyarypnor unentpa beorpaga u I'eteoBor npymTBa y
beorpany.

11l BUBJIMOTPA®UIJA KAHAUIAATA

Kannunatkuma je 10 caga oOjaBuna cneaehe HaydyHe wiaHke, AeoM y 300pHHIMMA ca
HayYHUX CKYIOBa HA KOJUMa j€ y4ECTBOBAJa, a IEJIOM y HAyYHUM YacOMUCHMA.

Crojanosuh, J. (2019). BanentHoct rnaronia ca npepukcom aus- y HEMaukoM je3UKYy U BUXOBU
eKBUBAJICHTH y cprickoM. Cagpemena npoyuasara jesuxa u Krouscesnocmu X(1). 36opnux
paoosa ca X Hayumoe ckyna maaoux ¢unonoea Cpouje, Yuusep3uteT y Kparyjesiy,
dunonouko-yMeTHHUKH pakynter, 61-73. (M 63)

CrojanoBuh, J. (2020). IlojMmoBHe MeTadope y HACTaBH HEMAUyKOI Kao CTPAHOI je3uka — Ha
npuMepy riarona ca npeduckom auf-. Jesuyu u xyrimype y epemeny u npocmopy 9 (2),
VYuusepsutet y HoBom Cany, ®unozodceku daxynrer, 417-432. (M 14)

Crojanosuh, J. (2021). [Iparmatuyke uHGOpMaIHje y ABOje3HNUHIM PEUHHIIAMA 32 JE3UYKH T1ap




HEMauykd U Cpucku (wim xpBarcku). Yzoanuya XVIII(1), dakynrer memaroimkux Hayka
Yuusep3uteta y Kparyjesity, 159-180. (M 51)

Mcp JoBana CrojanoBuh ydecroBaia je Wiu je IpUIIpeMIia ydemihe ca caoniTehuMa Ha
HEKOJIMKO JoMahux v Mel)yHapoIHUX HAyYHUX CKYTIOBA!

— Banewmnocm enazona ca npeguxcom ausS- y HeMAauKOM je3uKy U rUxo8u eK8UBAIeHMU Y
cpnkom, X HaydyHH cKyn mianux ¢unonora Cpouje, PuonomKo-yMEeTHUYKN (PaKyaTeT
y Kparyjesiy, 2017.

— [lojmosne memaghope y Hacmasu Hemauxkoz Kao CMpAaHoz jesuka — Ha npumepy 21a2ound
ca npeghuxcom auf-, Jesunu u KynType y BpeMeHy u npojcropy 9, ®unozodceku haxyiarer
y Hosom Cany, 2019.

— Moodepnu peunuyu y QyHKyuju npoceuHoe KOPUCHUKA: cmapu npoobnemu, cagpemeHu
npasyu u Hou uzazosu, Jlexkcukorpadeku cycperu, @unonomku ¢axkyiarer y beorpany.
(Ckyn je mmanupan 3a Maj 2020, a 3aTUM OJIOKEH JI0 JaJber ycliea MaHaeMHuje. )

[Mopen tora, mcp CrojanoBuh mpucyctBoana je ckymy Transkulturalitat als integratives
Element in der Germanistik, koju je oapxan centem6pa 2019. romuHe Ha DHIOIOMIKOM
¢akynrery y beorpany.

IV OLIEHA JA JE KAHAUJAT MMOJOBAH JIA PAJIA JUCEPTALIAJY

YBugom y ouorpadujy u oubnuorpadujy kanaunara, Komrcuja cMarpa ga KaHIuaaT MCp
JoBana CrojaHoBuh ucnmymaBa cBe ycJ10Be 32 H3paly J0KTOPCKe JHCcepTaIuje.

V OHEHA NOJOBHOCTMH NPEAJIOXKEHOI' MEHTOPA

3a MeHTOopa je mnpemnoxeHa npod. ap Jerena Koctuh-Tomosuh, penoBHH mpodecop
@unonomkor ¢akynrera YHupep3utera y beorpany, Kareapa 3a repmanuctuky, Cryaujcka
rpyrma 3a HEeMadKH Je3HK, KEbHKEBHOCT U KYITYpY.

bubnuoepaguja menmopa ca najmarve 5 jeounuya peresaHmuux 3a ooaacm u3 Koje ce paou
00KmMoOpcKa oucepmayuja — Hageoeuu ¢y OumHuju padosu u3 ooaacmu TUH28UCMUKE MeKCmA.

Koctuh-Tomosuh, J. (2016). OGpaciu TekcTyalinzanuje — je3ndka U KyaTypHa YCIOBJBEHOCT Ha
npumepy npoauyHux ornaca. Y: Kocruh-Tomosuh, J. u np. V yapcmay peuu — jesuyu u
kyamype. 36opnux y uyacm npog. Op Josany Bykanosuhy nosooom 85. pohenoaua.
beorpan: ®unonomku dakynarer / POKYC — @opym 3a HHTEPKYATYpPHY KOMYHHKAIIH]Y,
cTp. 122-153.

bunangmja, C., Koctuh-Tomosuh, J. & Tomosuh, H: (2015). CemanTnuka aHaimsa riaroia
XOJlaha y CPICKOM jEe3WKy W HbHUXOBHM EKBHBAJICHTH Yy TEPMAHCKUM je3uluMa. Y




MunanenoBa, M. (mpupeauna) /leusicenue u npocmpaHcmeo 8 CILaBAHCKUmMe e3uyu,
aumepamypu u xyamypu, mom 1. Esuxosnanue Coopuux ¢ dokraou om [[eanadecemume
MedcOyHapoonu crasucmuunu yemenus, 9—10. mau 2014, Coghuiickus ynueepcumem ,, C.
Knumenm Oxpuocku: Codus: YHHBEPCUTETCKO U3AaTeNncTBO ,,CB. Kimmment Oxpuacku”,
cTp. 74-T79.

Koctuh-TomoBuh, J. (2011). IToumeHnnueHn MHGUHUTHBU ¥ HHXOBA 00paja y peyHHLIIMA
CaBpEMEHOT HeMauKor je3uka. Y Ananu Quronowroe gpaxynmema XXI1-2, 119-131.
Kocruh-Tomosuh, J. (2011). Mmenuna ’Seinende, n.” kao ¢Guio30pcku TEPMHH U HeHA
ynotpeba y €cejUCTHUI U Y HOBUHCKUM TeKCTOBUMA. Y Ananu Dunonowxoe gaxyimema

XXI11-1, 257-270.

Koctuh-Tomogh, J. (2010). CyncranTuBu3anyja NapTHIMIIA MPE3EHTAa Y HEMAayKOM jE€3HMKYy U
npoGiiem ekBuBasieHuje. Y Ilpesoounay 64, 24—42.

Koctuh-Tomosuh, J. (2009). Je3nuka ekBUBaJieHIM]a ¥ lbeHU THIOBH. Y [Ipesoounay 61, 21-41.

Koctuh, J. (2003). HoBuHCKkH oriacu moBe3aHu ca cMphy y CPIICKOM U HEMAadyKoM je3uKky. Y
Socjolingwistyka 17, 127-142.

Kocruh, J. (2007). Mmenuye nacmane KOHEEp3UjOM V CABPEMEHOM HEMAUKOM KHoUICEBHOM
je3uky u muxosu eksugaieHmu y cpnckom. HeobjaBibeHa MOKTOpCKa JucepTalja.
beorpan: ®unonomku hakynrer.

Kocruh, J. (2003). Tekcr y repmanucTiukoj auHrBuctuiy usmely 1970. u 2000. Y Philologia 1,
21-29.

Koctuh, J. (2003). HoBuHCKHM orjlacu Kao Je0 puTyaja Be3aHUX 3a CMpT- McTopHjar u THIIOBH.
Y KommyHnukamusHoe nogedeHue CragaHCcKux Hapooos. Pycckue, cepbwvi, uexu, croeaxu,
noasxu. Boporex: MICTOKU, 134-146.

Koctuh, J. (2002). Ympruye y nemauxoj u cpnckoj wimamnu. HeoOjaBjbeH Maructapcku paj.
beorpan: ®unonomku dakynrer.

Komucuja cmatpa aa npod. np Jenena Koctuh-TomoBuh, penosau npodecop, ucnymana cBe
yCJIOBE 3a MEHTOpa OBE JIOKTOPCKE IHcepTalyje M3 00JacTH TepMaHHUCTHKE, KOHTPACTUBHE
JMHTBUCTHKE, TMHI'BUCTUKE TEKCTA U CEMAaHTHKE.

VI OLEHA NOJOBHOCTHU TEME:

1. ®opmynayuja nazuea mesze (nacnoea)

Komucuja 3axspyuyje na je HasuB Te3e Koumpacmusena aumanuza OeazeHmuHux
KOHCMpYKYUuja y HeMaykoj U CPHCKOj OHe8HOj wiamnyu TPHUKJIAAAH M 12 aJeKBATHO
pernpe3eHTyje CyIITHHY NPeAJIoKeHe TeMe HCTPaKHBambAa.




2. IlIpeomem (npoobnem) ucmparxcusara

[Ipeamer HAyYHOT MCTpaXXMBamba JOKTOPCKE AMcepTanyje Ouhe KOHTpACTHBHA aHAIIN3A
JICareHTUBHUX KOHCTPYKIIMja y HEMauykoj M CpPIICKOj AHEBHO] mTammu. Pan he ucnuratu
MOpP(OCHHTAKCHUKE, JIEKCUYKO-CEMAaHTHUKE, TEKCTyajHe, CTHJICKE U (YHKIHOHAJIHE acCIeKTe
JICareHTUBHUX KOHCTPYKIMja y TpHUMa BpcTamMa HOBHHCKOI TEKCTa Ca JOMHHAHTHO
nH(pOpMaTUBHOM (DYHKITHJOM — BECT, U3BEIITAj] ¥ CAOIIITEHE.

Ha ocHOBy yBuzma y CTpy4yHy WM Hay4dHy JIUTE€paTypy, KaHIMIATKHIba KOHCTaTyje na
JIeareHTHBHOCT Kao (PyHKIMOHAIHO-CEMAaHTHYKa KaTeropyuja HUje KOHTPAacTUBHO oOpahuBaHa Ha
rpahu HEMaukor M CpPICKOT je3WKa, HHUTU je J0caj IpoydyaBaHa YJIOra J(€areHTUBHHUX
KOHCTPYKIIMja y HOBUHCKMM BpCTaMma TEKCTa y OKBUPY JAATOT je3WYKOr mapa, Te ce Hamehe jacHa
norpeba 3a HCTpaXMBameM oBora Tuma. Jlocamamma HEMadKo-CpIIcKa (CPICKOXPBATCKA)
KOHTPAaCTHBHA MCTPAXMBAakba MaxOM C€ OTPaHMYaBajy caMO Ha jeJaH OJf BUJOBAa M3pakaBarba
JICareHTUBHOCTH — Ha macuBHY aujate3y (B. Bac¢vanski 1971, Selimhodzi¢-Zili¢ 1983, Steindl &
Miki¢ 1982, Snel-Zivanovié¢ 1983), 06uuHO 6e3 y3uMmama y 063up (GYHKIHOHANHMX acIeKata,
TaKo Ja je MpeaMeT UCTPaKUBarba HEONPaBIaHO 0CTa0 (hparMEeHTapHO U HEIOBOJHHO MPOYYEH.

JleareHTHBHE KOHCTPYKIMj€ KaHAWJATKIa HaMepaBa Ja MWCIOHTAa Kao Mapkepe
KoHyenyujcke nucanocmu | jesuxka oucmanye y HEMayKuM U CPIICKUM HOBHHCKUM TEKCTOBHMA
ca mpuMapHO MH(POPMATHUBHOM (YHKIIMjOM (BECT, M3BEILTAj U CAOMIITEHE), M03uBajyhu ce Ha
npokcumanHo-auctanad moaen (wem. Nahe-Distanz-Modell) Koxa u Ecrepajxepa (Koch &
Oesterreicher 1985, 1994). Kox u Ecrepajxep (1985: 17-24) pa3nukyjy ABe JUMEH3HU]E je3UIKOT
n3paza — meaujyM (rpaduuku ¥ (QOHMYKH KOM) W KOHUENIH]y (je3ux oOauckocmu WM jesux
oucmanye). OnHoc u3Mely rpadguukor u (GoHUYKOr KoJa ayTopu MpUKa3yjy Kao TUXOTOMH]Y,
JIOK KOHIIETILIM]CKY JUMEH3H]Y MpeICTaBsbajy y BUYy KOHTUHYYMa, YHje Cy Kpajihe TauKe MOJIOBH
yemeno M nucano. PopMe KOMyHHMKalMje MO3UIUOHUPAHE Y3 MOJ KOHYEnyujcke yCcMeHoCmu
ayTOpH O3HAuaBajy Kao je3uk Oauckocmu, a (HopMe KOMYHHUKALMje OKO T0JIa KOHYenyujcke
nucanocmu Ha3WUBaJy jesukom oucmanye. Menujcka M KOHIENIMjcKa paBaH MelhycoOHO cy
HE3aBHCHE, U3 Yera Clie[ld J1a n300p MeaunjyMa He yclioBJbaBa nu30op jesndkux crpareruja (Koch
& Oesterreicher 1994: 587).

[Ipu nedpunucamy mnojMa areHc KaHAWJATKUBAa I10Jla3d O]l ITOCTyjlaTa Teopuje
MPOTOTHIIA, IITO HaM oMoryhasa BpJio mupoko oapeheme oBe cemantuuke ynore (Dowty 1991:
571-575; yn. Rosch & Mervis 1975, Lakoff 1977, Dahl 1987). Teopuja nporoTumna 3acHuBa ce
Ha CXBaTamy Jla y OKBUPY CBaKe KaTeropHje MocToje LEHTPAIHU U NMepu(epHH eIeMEHTH, MpH
yeMy KaTeropuje Hemajy jacHo oapehene rpanuue. [IpunaaHoct kareropuju je rpagabuiiHa U He
onpehyje ce Ha OCHOBY Tora Ja JHM E€HTUTET MOoceayje HEONmXoJHa U JI0BOJbHA CBOjCTBA, Beh
npeMa CTETNeHy CIMYHOCTH Ca IEHTPAIHUM IPEICTABHUKOM — IPOTOTUIIOM. ATEHC je CXOJHO
TOME CTEleHacTa KaTeropuja, Yuju MpeACTaBHUIIM HHUCY TOJj€HAKO PENpe3eHTAaTUBHU U MOTY
JETUTH pa3uduT Opoj cBojcraBa ca mpototurnoMm (Primus 1999: 35). V paay ce mo3uBaMo Ha
HaytujeB (Dowty 1991) npuctym, koju je y repMaHMCTUYKO] TUHIBUCTULIM pa3Buia b. [Ipumyc
(Primus 1999; 2012b), u 3acTynamo CTaHOBHIIITE JIa Cy CEMAHTHYKE YJIOTe BHINECTUMEH3NOHATHH




KoHUenTH. [IporoTunuyaH eaeMeHT — MPOTOAreHC — Hajpernpe3eHTATUBHUJU je MpPEe/ICTaBHUK
JaTe Kareropuje, OHaj EHTHTET KOjH IOCeayje HeHa HajuctakHytdja cBojctBa (Dowty 1991:
572). Hanosesyjyhu ce Ha oapeleme ckyna obenexja mpotoarenca JI. dayruja (1991: 572) u b.
IMpumyc 2012a: 71; 20126: 16-31), xkanaumaTkuma ¢Gopmynuiie cieaeha mporoareHTHBHA
WHXEpEeHTHa o0enexja: a) BOJbHA YKJBYYCHOCT Y paimy; 0) KOHTpoda Hax paamoMm (Y
TPaIUIIMOHATHOM CMHUCITY OBO OO0EJIeXkje MPUIIPHUCYje CE aHUMATHOM YYECHUKY KOjU HHHUIIPA
paamy, yTUUe Ha HBEH TOK U CHOCH OJIFOBOPHOCT 3a paamy, yi. Blume 2000: 129); cBecHocT
(w/mnm meprieniyja); r) y3pokoBame gorahaja, paame WK MPOMEHE CTamba JAPYror YYSCHHUKA; 1)
ayTOHOMHO KpeTame (y OJHOCY Ha MO3UIM]y APYyror ydecHuka). Mako u3 HaBeaeHUX obenexja
MpoToareHca cieau a MPOTOTUIIMYAH areHC JecTe YOBEK, KaHIUIATKUba ce HE OrpaHHnYyaBa Ha
TaKBO TPAJHMIIMOHAIHO YCKO CXBaTame areHca Kao BOJHHOT XKHUBOT Ouha Koje uMa KOHTPOIY Haj
pammoM (B. Paducheva 2000: 125). VYuecHuk He Mopa TIOCEIOBAaTH CBa HaBeJCHA
MPOTOAreHTHUBHA MHXEPEHTHA obOerexja na Ou ce aeduHucao kao areHc, Oyayhu na y okBupy
jeIHe KaTeropje HeMa CBAaKH WiIaH HCTHU CTaTyC, YMME C€ OJCTYyNa Of MOCTaBKU KJIACHYHE
cemanTuke. Kako je areHc cemMaHTHuYKa KaTeropuja Koja ce JIEKCHKAIHU3yje U rpamMaTHKaIn3yje
(Amanosuh 2005: 158), Basba HAMMOMEHYTH Jia HA CHHTAKCHYKO] PABHU MPOTOTUIIMYAH areHC U Y
HEMAYKOM U y CPIICKOM j€3UKY BpIIH (PYHKIIM]Y TPaMaTHUKOT Cy0jeKTa y HOMHUHATUBY.

Kanmupnatkuma y paay HamepaBa Ja NpPOIIMPU TEOPUJCKY OCHOBY 3a aHAIU3Y
JICareHTUBHOCTH Y HEMAuyKOM M CPIICKOM jJE3UWKY ca IUJbeM IMpYyXKama IeIOBUTOr ONuca U
o0jammemha HaYnHA (YHKIIMOHHUCAka OBE KOMIUICKCHE, JCIIOM TpaMaTHKAIM30BAaHE, a JIEIIOM
JIEKCUKAJIM30BaHe (PYHKUIKHOHATHO-CEMAaHTHYKE Kareropwje. Y CKIaay ca H3HECEHUM
CXBaTamkeM areHca M3 IIePCIeKTHBE TEOpHje NPOTOTHIA, JICareHTUBHOCT he ce y oBoM
UCTPAXHBAaKy CMAaTpaTH CTETMEHACTOM KaTeropujoM, ca LEHTpOM H mepudepujoMm — ca
IPOTOTUIIOM M Mame MPOTOTUIHYHUM IpejcTaBHULIMMA. CXOTHO TOME, IMOJ J€areHTUBHUM
KOHCTpYyKLIMjama Mojpa3ymeBahe ce He caMO KOHCTpyKuHuje Oe3 areHca Ha (pOpMaTHOM H
CEeMaHTHYKOM IIJIaHy, KOjeé YMHE LIEHTpaJIHEe, MPOTOTUIIMYHE IpeJICTABHUKE Kareropuje, Beh u
KOHCTPYKIIM]€ ca HI)KUM CTETIEHOM JIeareHTUBHOTI 3Hauemha — KOHCTPYKIHje ca Ae(pOoKyCcUpaHUM
areHcoM. Y pany he OWTH TIpenCTaBIbEH MOJET 33 aHAIM3UPAIE JACareHTUBHOCTH, Ha OCHOBY
cienehux HUBOA JieareHTUBHOT 3HauYeHha KOHCTPYKLHUja: 1) JeareHTUBHE KOHCTPYKIU]E Y YKEM
CMUCITYy — KOHCTPYKIIHje 06e3 areHca U Ha (pOpMaJIHO] U Ha CEMAaHTHUYKOj PaBHU; 2) KOHCTPYKIIH]e
ca (¢GopMalHO HCKa3aHUM JePOKyCHpaHMM areHcoM; 3) KOHCTpyKLHje ca (QopMaiaHO
HEUCKa3aHUM J1e(pOKYCUPAaHUM areHcoM, CaJpXKaHUM Yy CEMaHTUYKO] CTPYKTypH; 4)
KOHCTpYKIIHje ca (OpMAIHO H3PaKEHUM HENPOTOTHIIMYHUM areHCOM KOjH ce YNoTpeOsbaBa
HaMecTo e(QEeKTHBHOI BPIIMOIA; 5) KOHCTPYKILMjE ca MPECyIOHUPAaHUM areHcoM, KOJI KOjUX je
areHc Moryhe peKOHCTpycaTd Ha HaJpEeYeHHWYHOM HHUBOY U ©6) KOHCTpyKIHje ca
MIPECYNIOHUPAHUM areHCOM, KOJI KOjUX je areHC Moryhe peKoHCTpycaTu Ha OCHOBY BaH]€3UUKOT
3Hama. JleareHTHBHE KOHCTPYKIHMjE€ Yy IIMPEM CMHCIY Yy OBOM he HCTpaXKuBamy, IaKIe,
00yXBaTUTH CPEACTBA KOJUMa c€ €(PEKTUBHU MPOTOTUIIMYHHU areHC: a) yKuaa; 0) MapruHaausyje;
B) TeHepau3yje; T) HHAECTEPMUHHUILE; 1) JeNepCcoHaNu3yje uiu l)) aHoHuMu3yje.




Komucuja 3ak/byudyje na je mnpemsiokeHd NpeAMeT HCTPAKUBamba MOA00aH CBOjOM
cjo:keHomhy, akryesHomhy u 3Hayajem y o0JiacTu aucepraiuje.

3. Bubnuozpaguja nperumunaprux ucmpaxcusarsa
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4. Huweeu ucmpasrxcusara

OCHOBHM LIWJb UCTPAXKHBAKA j€ TPYKakbe KOHTPACTHBHOT OIMCA Je3WYKUX CPE/ICTaBa 3a
M3paKaBambe JEarecHTMBHOCTH Kao (PYHKIMOHAIIHO-CEMAHTUYKE KAaTErOpHje y HEMadkoj |
CPIICKO] JTHEBHO] mTamMmnu. AyTopka he TEeXUTH TOME Ja TEOPHjCKH M TMPAKTUYHO OCBETIIH
poOJIeMaTHKY KaTeropuje JCareHTUBHOCTH Y HEMAuyKOM M CPIICKOM jE€3HKY, T€ Ja MOJpOOHO
UCIHTA U MPEJICTaBU yNOTpeOy M yJOry JeareHTHBHUX KOHCTPYKILIHMja Y HOBHHCKUM BpCTama
TEKCTa BECT, U3BEILTA] U CAONIITEHE HA HEMAaYKOM U CPIICKOM J€3UKY.

OcHoBHM 1IWJb JucepTainyje odyxBaTa cielehe mojenvHayHe IUJbEBE: 1) yCTaHOBUTH
KpUTEpHjyMe 3a ojjpehere 1eareHTUBHOCTH YHYTap JaTor jJe3MYKOr napa U popMyJiucaTi MoJieln
3a aHaJIM3Upamke JEareHTUBHOCTH NpeMa HHMBOY JI€areHTHBHOI 3Hau€lka KOHCTPYKLHMja; 2) Ha
OCHOBY J1Ie(pMHHCAHUX KPUTEPHjyMa UACHTU(PUKOBATH MOPPOCUHTAKCUUKA U JIEKCUYKA CPEJCTBA
ca crocoOHomhy wu3pakaBama JCareHTUBHOCTH Yy HEMAaykOM W CPIICKOM Kopmycy; 3)
CHUCTEMAaTH30BaTH eKclepnupany rpal)y — kiacudukoBaTu HIEHTU(PUKOBAHE KOHCTPYKLH]E
IpeMa HHUBOY J[I€areHTHUBHOI 3HAu€mha, Kao M MOPQOIOMIKHM, CHHTAKCHUYKUM M JIECKUYKHM
CBOjCTBUMa; 4) YTBPJIUTH TEKCTyaliHe (PYHKIMje JeareHTUBHX KOHCTPYKIIM]ja y 00a aHaIM3UpaHa
Jje3UKa y3 y3uMame y 003up KOHTEKCTYalIHUX (akTopa; 5) U3/IBOJUTHU JOMUHAHTHE JleareHTUBHE
o0paciie y HEMauykoM M CPIICKOM KOPMYCY; 6) M3BPIIMTH KOHTPACTHBHY aHAIN3Y — YTBPIUTH
MOTyJTAPHOCTHU U Pa3iIuKe y MPUMEHHU CTPATEeTHja 33 U3pakaBambe JIeareHTUBHOCTH Y HOBUHCKHM
TEKCTOBUMA Ha MOP(POCUHTAKCUYKO], JIEKCHIKO-CEMAaHTHUYKO], TEKCTYaJIHO] U CTUJICKO] PaBHHU.

Pan ce 3acHuBa Ha cienehum xumorezama:

1) JleareHTUBHE KOHCTPYKIIMje CY TOMUHAHTHO CTHJICKO 00€Jexkje HOBUHCKUX TEKCTOBA Ca
IpUMapHO UHOOPMATHUBHOM (PYHKIIMjOM U Y HEMAaUKOM U Y CPIICKOM jE3HUKY.

2) Hemauku M CpICKM je3UK MOKa3yjy pas3iUKe y KOH(HUTYpalUju je3rpa u nepudepuje
KaTeropuje AeareHTuBHOCTH. M3mel)y HeMauKuX U CPIICKUX JIeareHTUBHUX KOHCTPYKIIH]ja
1oCTOje  3HaTHE  MOP(POCHHTAKCHYKE, CEMaHTHYKe, TEKCTyaJlHe U  CTHJICKE
HETOYAapHOCTH.

3) AHanu3upaHd HOBHHCKM TEKCTOBM HAa HEMAayKOM je3UKy HCII0JbaBajy BHIIU CTEIICH
JIeareHTUBHOCTH y TIopel)ey ca CpIicKuM.




Bynyhu na ce y BHCOKOM CTelieHy JIeareHTUBHOCTH yO4aBa YHUBEp3aJlHA TEHJCHIIMja Ka
oupokpatuzanuju jesuka (B. Kmmkosary 2008, Kmaju 2011; Sanders 2005) y caBpemeHoM
MyOIUIIMCTUYKOM (YHKIIMOHATHOM CTHIIY, Kao jeJaH O] eJeMeHara jasHoe je3uka (TepMHH
npema Bugarski 1995: 70-71), ayropka ouekyje na he aHaiu3a MOTBPAWTH BHUCOK CTEICH
KOPECIIOHJICHTHOCTH Y TOIJIe[y ymnoTpede JIeareHTUBHMX KOHCTPYKIMja Kao Mapkepa
Konyenyujcke nucanocmu (jeauxa oucmanye) y HOBUHCKAM TEKCTOBHMA ca MH()OPMATHBHOM
(GYHKIIMjOM y HEMadykOoM W CpIcKoM je3uky. Ca apyre cTpaHe, OHA INPETIIOCTaBJba Ja he
KOHTpPACTHBHA aHAJIM3a IMOKa3aTH OWTHE HEMOAYAapHOCTH y HEMAdyKOM U CPIICKOM KOPITyCY,
MOMYT pealu3alyje MaprHHAIM30BAHOT areHca y ITaCMBHUM KOHCTPYKIWjama, pa3InduTOor
cratryca W ynorpeOe MacHBHUX KOHCTPYKIHMja, TEKOMIOHOBaHHMX Ipeaukara ((pyHKIHMOHATHUX
IJIAroJICKHMX CII0jeBa), HOMHHAIM30BAHUX CTPYKTYpPa UT/I.

Pesynratu ananu3se Tpebaio OM Ja yKaxy Ha KOMYHUKATHBHU TOTCHIU]all IeareHTUBHHUX
KOHCTPYKIIMja Y aHAJIIM3UPaHMM BpCTaMa TEKCTa M HAa HUXOBA CEMAHTHYKAa U (PYHKIIMOHAIHA
CBOjCcTBa, Te Tpeba na omoryhe u3Boheme 3akibydyaka O (akTopuMa KOju yTU4y Ha ymoTpely
JICareHTUBHUX KOHCTPYKIMja Yy HOBUHCKUM TEKCTOBHMA, KA0 M O MPUHIIMIIAMA OPTaHU30Baba U
(byHKIIMOHHCAa KATETOPH]j€ JCareHTUBHOCTH Y HEMa4KOM U CPIICKOM jE3UKY.

5. Quexkueanu pezyimu

[Ipennosxxenn pan npyxuhe cBeoOyXBaTHH OINKUC J10CaZa KOHTPACTUBHO HETPOyYaBaHE
KaTeropuje JIeareHTUBHOCTH, YKMMEe he JaTH JONPUHOC KOHTPACTUBHUM HCTpPaKWBamUMa
HEMauyKor U cprckor jesuka. MMajyhu y BHIy J1a Cy OINCEXHH KOHTPACTUBHOTEKCTOJIOIIKH
ONKMCH Ha MaTepujajly HEMAuyKor M CpICKOr je3uka manodpojuu (Hmp. Koctuh 2002, 2003;
ITonoBuna 2016), mpemiokeHy aucepranujy Tpeda BHIETH U Kao CBOJEBPCHY JOMYHY
KOHTPACTUBHO] HEMAUKO-CPIICKO] TEKCTOJIOTH]H.

Pan je ocMunbeH kao cTynuja Koja He OM MMaia MCKJbYYMBO TEOPUJCKE MMILIUKAIH]E,
Beh OM Halula NMpUMEHY y HAcTaBHO] U MPEBOJAWIAYKO] IMpakcu. YBUAMU Koje he mpyxutu
MpeIIoKeHa AucepTalija Moriu Ou OUTH 3Ha4YajHU 3a U3pajy yUOeHHKa HEMAuKor Kao CTPaHOT
je3WKa, rpaMaTHKa, CTHIIMCTHYKUX MPUPYYHHKA U cIl. Pe3ynTaTtu uctpaxuBama ykaszahe, nsmehy
OCTaJIOT, HA BAXHOCT MWCHUTHBAKA JICAr€HTMBHOCTH Kao (YHKIHOHAIHO-CEMAHTUYKE
Kareropuje, kao M Ha mnoTpedy 3a CHCTEMAaTUYHMJUM TIPUCTYIIOM JI€ar€HTHUBHOCTH Yy
rpamMaThkaMa HEMauykol M CpICKOr je3uka. Pan Takohe crieau menaromky LuJb: CKPEHYTH
NaXmky Ha 3Ha4yaj Oorahema M OdyBama je3MUKe KyJIType (HapoduTO Yy OOJAacCTH CaBPEMEHOT
HOBHMHAPCTBA) WM TPEIO3HABamka JCareHTUBHUX KOHCTPYKIIMja Ka0 MAaHMITYJATHBHUX jE3HMUKUX
cTpaTeruja y MeanjCKOM JANUCKYpCY.




6. Ilnan paoa u memooe ucmpaxcugara

[IpennoxxeHo UCTPaKUBAKHE CACTOJU C€ M3 TEOPH]CKOT M EMITUPH]CKOT Jieia. Y YBOJIHOM
Jeny JAWUcCepTalyje KaHIuAaTKumba he MpeacTaBUTH MpeAMET, LUJb HCTPaXHBamba, XUIIOTE3E,
MIPUMEHCHE METOJIe, KpUTepujymMe 3a u30op rpalje, Te AaTU CaxeT Mperiies CTPYKType paja.
bynyhu na je Tema nucepramuje MIIMPOKO IOCTAaBJb€HA M Ja C€ JICaréHTHMBHOCT MOXE
aHAIM3MPAaTH Ha BHIIE HHMBOA, MCTPAXMBAIKHE Ce HE OrpaHMYaBa caMoO Ha jelaH TEOPH]jCKO-
METOJIOJIOMIKH MPUCTYH. Y NPBOM IIOTVIaBJbY KaHAWIATKUE-a HAMEpaBa Jia M3HECE TEOPHjCKe
MIOCTaBKE HCTPaKMBamba, OCJIambajyhu ce Ha JIMHIBUCTUKY TEKCTa U KOHTPACTUBHY JTMHIBHCTHKY.
VY okBHpY TeopHjcKOr nena Hajupe he pa3marpaTé CTaTyc AEareHTHBHUX KOHCTPYKIHja U
CEeMaHTHYKE YJIOT€ areHC y TepMaHUCTUYKO] M CpPOMCTUYKO] JUTEpaTypu, a 3aTUM JaTH
KPUTHYKHU TPErJie]] T0CaJallbiuX ucTpaxuBama. Jlame he ¢popymmcatn nedpuHUMjy mojMoBa
areHc W JeareHTHBHOCT, mosiazehu o] mocTynaTa TeOopHje MPOTOTUIA, Te AePUHHUCATH
KpUTEpHjyme 3a onpelheme neareHTUBHIX KOHCTPYKIIMja YHYTap AAaTOT je3HMUYKOr mapa. 3atuM he
NPEACTaBUTH MOJEN 32 aHAIN3UPAE JICAareHTUBHOCTH IMIPEeMa CTENEHY JearcHTUBHOT 3HaYeHa
KOHCTpYKLIMja. Y HacTaBKy he pacnpaBibaTd O Je3UUKHUM CTpaTerdjama Koje MMajy MOTeHLH]jal
J1a CUTHAIIU3YjY T3B. KOHYyenyujcky nucanocm | jesuk oucmanye y HOBHHCKHUM BpCTaMa TEKCTa ca
nH()OpPMAaTUBHOM (QYHKIHM]jOM, MO3MBajyhu ce Ha MNpoKcUMalHO-AucTanHu Moxaen Koxa wu
Ecrepajxepa (Koch & Oesterreicher 1985, 1994).

LlenTpannu €0 paja 3aMHUILUBEH je Ka0 KOHTPACTHBHO KOPITYCHO HCTPaKUBAE, YUy
EMITMPHjCKy OCHOBY YMHH OpUTHHAIIHA Tpala ekcuepnupana U3 eIeKTPOHCKUX Bep3uja YeTHpPU
HaJIpernoHanHa Hemadka jaHeBHa uyucra (Bild, Focus, Frankfurter Allgemeine Zeitung u
Suddeutsche Zeitung) u uwetupu cpricka auesHa aucrta (Bauy, Hanac, Kypup n I[oarumuxa).
I'maBHM KpuTepHjyM 3a ofaOup AHEBHUX JHMCTOBAa OHMJa je MPUTOM YHMTAHOCT, Tj. moceheHocT
MHTEpPHET CTpaHMIIa, a MPH cacTaB/baky KOpIyca KaHAWJATKHba je Takole BOJMIIa padyHa o
NPUOINKHO jeTHAKO] 3aCTYNJbEHOCTH CEPUO3HE U TAOIONIHE IITAMIIe, PA3TUYUTUX TMOJIUTHUKUX
ycMepema, Kako Ou 00e30enna penpe3eHTaTUBHOCT y3opka. ['pal)y je orpannumia Ha HOBUHCKe
TEKCTOBE ca TMpPEeTeKHO HHPOpMAaTUBHOM (yHKIHJjOM (BpCTE TEKCTa BECT, H3BELITa] H
CaoIITeHe), KOju cy objaBbern y mepuony m3mehy 1. 11. 2020. u 30. 4. 2021. rogune y
pyOpukama / TeMaTCKUM 00JIaCTUMA HOAUMUKA, OPYUMBO U Npuepeda/ekoHomuja. YKyran 0poj
pedn y HeMauykoM Koprycy uzHocu npuoamxao 80000, a cpricku KOpIyC HE3HATHO Mamke — OKO
75000 peun, mpu yemy MojeTHUHAUYHU TEKCTOBH U3 00a KOpIlyca Bapupajy y norieay 6poja peuu
— ayxuHa TekcToBa Kpehe ce y pacmnony oa oko 200 no mpubmmkxHo 700 peud mo TeKcTy.
CacraBibambe KopIlyca IMOJpa3syMEeBaJI0O je TMpeTpary HOBMHCKUX apxuBa JOCTYIIHUX Ha
3BaHWYHMM HHTEpHET CTpaHMIlamMa JHEBHUX HOBMHA Yy IOCMaTpaHoM mnepuony. JlomartHo,
KaHIUJaTKmba je rpal)y npukymbalia NpeTpaxuBambeM pedepeHTHHX KOopIlyca HEMaykor Hu
cprckor jesuka — Das Deutsche Referenzkorpus — DeReKo u CpnKop2013. Ananusy TekcToBa
cnpoBenihe Ha BHUIlIE HUBOA — UCIIPBAa MpUMEBHYjyhn rpaMaTuyKo-CTPYKTYpaHU MPUCTYI, a Y
3aBpuIHO] ¢a3u ycmepuhe ce Ha (YHKIMOHATHE AaCHEKTe JEareHTUBHUX KOHCTPYKILIH]jA, Y3
MPUMEHY TParMaTHIKOT MMPUCTYIIAa aHATM3U TEKCTa.




VY eMmmpujcKoM Jeny paja ayTopka he Hajmpe Ha OCHOBY YTBphEHUX KpUTEpHjyMa
uaeHTuGUKoBaTH MOP(OCHMHTAKCHUYKA W JIEKCHYKa CpEACTBa ca CIOCcOOHOIINY H3pakaBama
JICareHTUBHOCTH Yy HEMAadKOM M CPIICKOM KOpPITYyCy, HAaKOH 4YeKa Cleau Kiacupukaiumja
excrepnupane rpahe mpemMa HHUBOY JEareHTUBHOCTH, T€ MOP(OJIOMIKHM, CHHTAKCUYKHUM U
JIEKCUYKHUM CBOjcTBUMA. Y HapenHoj ¢a3zu Omhe ucnutaHe TeKcTyanHe (QYHKIHjE JeareHTHUBHX
KOHCTpYKIIMja y 00a je3uka, y3 y3uMame y 003up KOHTeKcTyanHux (akropa. Konauno, 6uhe
U3BpIIEHA KOHTPACTUBHA aHAINU3a U yTBplEeHe MOy JapHOCTH U Pa3JIMKe y IPUMEHU CTpaTeruja
3a M3pa)kaBarbe JIEareHTUBHOCTH Ha MOP(OCHHTAKCHYKO], JEKCUUYKO-CEMAaHTHYKO], TEKCTYaIHO]
W CTWJICKO] paBHU, IpH 4YeMy he OWTH H3BOjEHH JOMHHAHTHH OOpacIu 3a H3pakaBarmbe
JICareHTUBHOCTU Y HEMAauykKoM U CpICKoM Koprycy. Ha ocHoBy wu3BpuieHe ananu3e Ouhe
M3BEJICHH 3aKJbYUIM O yIOTPEOH, CTAaTyCy U YJIO3U JICareHTUBHUX KOHCTPYKIIM]ja Y HEMAYKUM U
CPIICKUM HOBHHCKHM TEKCTOBMMa ca MPUMapHO HH()OpPMAaTHBHOM (QYHKIHjOM. Y 3aBpIIHOM
neny paga O6uhe carjenaHu pe3yiTarH, MPEICTaBJbEHU 3aKJbydlH U (popMynucaHne CMEpHHIE 32
Jajba KOHTPACTHBHA, TPAHCJIATOJIOUIKA U TIOTOMUAAKTHYA MUCTPAKUBAA, KA0 U 33 MPAKTHYHY
MIpUMEHY T00MjeHHNX ca3Hama y 00JacTu npeBolema U HacTaBe HEMAUKOT Ka0 CTPAHOT je3UKa.

OcHoBHa WHCTpakMBauka MeToja y pady Ouhe MeTona KOHTpPACTHBHE aHaju3e, Koja
omoryhaBa J1a ce U3 CUHXPOHH)CKE MEPCIEKTUBE YCTAHOBE MOYIaPHOCTH M Pa3iMKe y HAUUHY
u3paxaBama (QYHKIMOHAIHO-CEMAaHTUYKE KaTeropuje JICareHTMBHOCTH Y HOBUHCKHUM
TEKCTOBMMAa HAa HEMAuyKOM U CPIICKOM je3uKy. 3a aHajiu3y HEMAadyKoTl M CPICKOT Kopiiyca
npumapHo he OuTu KopuirheHa IEeCKpUNTHBHA METO/A, y3 JUHIBHUCTUYKE METOJE mnapadpase,
Tpancopmarje u cyncturynuje. [lpu npukympamy nomaraka takohe he OuTH mpuMemeHU
METOJTONIKY TIOCTYIIN KOPITYCHE JIMHT'BUCTHKE.

VY cknany ca nqeUHHCAaHUM MCTPAKUBAYKHM IMIJHEBUMA, HUCTPAXKHBAKE j€ TIOCTABIHEHO
Ka0 KBAIUTATUBHO. [ paMaTHUKe U JIGKCUYKE CTPYKTYpEe Y HOBUHCKHUM TEKCTOBHUMA, Ka0 U HUXOB
KOMYHUKAaTHUBHM MOTEHIIMjall, MOTY Ce MOAPOOHO MCIUTATH CaMO YKOJIMKO ce€ y3My Y 003Hp CBU
peNeBaHTHU AacleKTH TeKCTyaldHe KoMmyHukanuje. Koa KBaHTHUTaTUBHUX HMCTpPaKUBamba
HEMHMHOBHA je peAyKlyja apamerapa, IITo y HEKUM CIy4ajeBUMa MOXe JI0BECTH JI0 NpeBubhama
peNeBaHTHUX aclieKkaTra 3a aHalu3y Ha HaJIpeYeHHWYHOM HHBOY. TeKk Ha OCHOBY H3BpIICHE
CBEOOyXBaTHE KBaJIMTATUBHE KOHTPACTHBHE aHAJM3e ayTopka he W3BECTH 3aKJbydyke O
JIeareHTUBHUM KOHCTpYKIMjaMa Y HOBUHCKMM TEKCTOBMMa ca MH(OPMATUBHOM (PYHKIHM]JOM Yy
HEMa4yKOM U CPIICKOM JE€3HUKY.

VII 3AK/bYYAK CA OBPA3JIOKEHOM OLIEHOM O NOJOBHOCTHU TEME
KAHJIMJIATA

Ha ocHoBy HaBeneHHX mojaraka o kaHauaary, Komucuja KoHcTaTyje Ja je KaHIuAaT Mcp
JoBana CrojanoBuh nonoOHa 3a u3paay TOKTOpCKe JUcepTaLyje.

Ha ocHOBY mocTaB/beHUX IMJbEBA M OYEKUBAHMX pe3yirara, Komucuja xoHcTaTyje ga je
Ipe/Ulo’KeHa TeMma MOAO0OHa 3a u3pajay JOKTOPCKE aucepTanuje U3 00NacTH repMaHUCTHKE,




JIMHTBUCTHKE TEKCTa, CCMAHTHKE U KOHTPACTHBHE JMHIBHUCTHKE.

Ha ocHoBy HaBeneHux Mojaraka O MpeIoKeHOM MeHTopy, Kommucuja KoHcTaTyje Aa je
npo¢g. ap Jeaena Kocruh-TomoBuh mnomobna 3a MeHTOpa TpEAsOKEHE TOKTOPCKE
JUcepTaiyje.

Ha ocnoBy usneror Komucuja npeanaxe HacrtaBHo-mayanom Behy ®@umonomkor dakynrera
VYHuBep3utera y beorpany na 1oHece MO3UTHBHY OLleHY O 110JI00HOCTH KaHauAaTa Mcp JoBaHe
CrojanoBuh u mpeanoxkeHe TeMe JOKTOpcke mauceprauuje: Kowmpacmusena ananusza
0eazenmueHUX KOHCMPYKYUja y HeMAadKoj U CPNCKOj OHeBHOj wiamnu, a a 3a MEHTOpa UMEHYje
npod. nap Jemeny Koctuh-Tomouh, pemoBHOor mnpodecopa DPumonomkor dakyiaTeTa
Yuusepsutera y beorpany.

Bbeorpan, 12. 10. 2021.

KOMHUCHUJA

np bpanucnas MBanosuh, npenceqnuk
BaHpeHU npodecop Puitonomkor pakyirera
Yuusepsurera y beorpany

ap Anere (Annette) HByposuh, wian
penoBHU Tipodecop Dunonomkor GpakynreTa
YHusep3urera y beorpany

np Codwuja bunanyguja, uian
BaHpeHHU npodecop Putonomkor pakynrera
Yuusepsutera y beorpany

np I'opnana Puctuh, unan
noueHT dunozodekor pakynrera
VYuusepsurera y HoBom Cany

np dymanka Byjosuh, unan
BaHpeaHU npodecop Punozodckor pakynrera
VYuusepsutera y HoBom Cany




